
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 
COFNODION Y CYFARFOD A GYNHALIWYD 9/11/2021 am 7pm YNG 

NGHANOLFAN YR HENOED  / MINUTES OF MEETING HELD ON 
9/11/2021 at 7pm AT THE PENSIONERS’ HALL 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs E 
Jones, Is-Gadeirydd Mrs S Jones, Mrs 
C Parry, Mrs C Summers a’r 

Cynghorydd Bob Parry.   

PRESENT:  Chairman Mrs E Jones, 
Vice Chairman Mrs S Jones, Mrs C 
Parry, Mrs C Summers and Councillor 
Bob Parry.   

1.   Croeso ac ymddiheuriadau.  
Croesawodd y Cadeirydd pawb i’r 

cyfarfod.  Mynegwyd cydymdeimlad yn 
eu profedigaeth â Ms L Evans a Mrs C 
Parry.    
Derbyniwyd ymddiheuriad am eu 
habsenoldeb oddi wrth Ms L Evans a Mrs 
A Williams.     

1.  Welcome and apologies. 
The Chairman welcomed all to the 
meeting.   Condolences on their 
bereavement were expressed to Ms L 
Evans and Mrs C Parry. 
Apology for their absence was received 
from Ms L Evans and Mrs A Williams. 
 

  
2.   Datganiadau Diddordeb. 2.   Declarations of Interest. 
.Dim. None. 
  
3.   Cadarnhau cofnodion 11/10/2021  3.   Ratify minutes 11/10/2021  
Cadarnhawyd a derbyniwyd y cofnodion.  Minutes were ratified and accepted. 
  
4.   Materion yn codi: 4.   Matters arising: 
(i)  Llwybr tu cefn i Llys y Ddraig.  E-
bost o’r Cyngor Sir yn cadarnhau y 

byddant yn ychwanegu’r llwybr uchod i 

un o’u contractau'r flwyddyn nesaf i 
sicrhau bydd y llwybr yn cael ei dorri. 
 
   
(ii)  Newid enw tai.  Mrs Sharon Jones 
wedi anfon copi o lythyr perchennog 2 
Lowgate at Brif Weithredwr y Cyngor Sir 
ac ymateb wedi’i dderbyn yn cynghori 

mai ond annog defnydd o’r Gymraeg yn 
unig all y Cyngor Sir.  Nid oes ganddynt 
awdurdod i orfodi’r perchennog i wneud 

cais.  Byddant  yn ystyried sylwadau a 
wnaeth Mrs Sharon Jones ar yr angen i’r 

Cyngor Sir gryfhau eu Polisi ar Enwi a 
Rhifo Strydoedd a Thai fel na ellir 
defnyddio enw arall fel modd i osgoi 
dilyn y drefn ffurfiol o newid enw eiddo 
pan fyddant yn adolygu’r polisi nesaf.   

Byddant hefyd yn casglu gwybodaeth am 
faint y broblem yn ein hardaloedd, a 
dwyn pwysau ar Lywodraeth Cymru i 
gyflwyno deddfwriaeth newydd i 
warchod enwau traddodiadol.   

 (i)  Footpath behind Llys y Ddraig. 
Email from the County Council 
confirming that the above footpath will 
be added to one of their contracts next 
year to ensure that the footpath will be 
clear.    
 
(ii)  Changing house names.   Mrs 
Sharon Jones had sent a copy of the letter 
from the owner of 2 Lowgate to the Chief 
Executive of the County Council. Reply 
received stating that the County Council 
only have power to encourage the use of 
Welsh.   They have no authority to 
compel the owners to make an 
application.   When the Council will be 
reviewing their policy, they will consider 
the observations made by Mrs Jones on 
the need for the Council to strengthen 
their Policy on Naming and Numbering 
Streets and Houses to ensure that no other 
name can be used in order to by-pass the 
formal procedure of changing house 
names.   They will also be gathering 
information on the extent of the problem 
in their area, and bring pressure on the 



 
 
 
(iii)  Defib.   Heb gyrraedd hyd yma. 
Trefniadau wedi eu gwneud i Malbri osod 
y peiriant. 
 
(iv)  Cais  Cynllunio - datblygiad ar dir 
hen safle moch.   Dal dim ymateb i’n 

gwrthwynebiad oddi wrth y Cyngor Sir.  
Penderfynwyd i’r Cynghorydd Bob Parry 
ymchwilio i’r mater a chael copi o’r cais 
 
 
 
(v)  Hysbysebu Swydd Clerc i’r Cyngor 

Cymuned.  Hyd yma, ni dderbyniwyd yr 
un cais.  Penderfynwyd ail-hysbysebu 
gyda dyddiad cau o 8/1/2022. 
 
(vi)  Sul y Coffa.   Y trefniadau i gyd 
wedi’u cwblhau a’r torchau wedi’u 

dosbarthu.   Bydd Sgwadron Bennaeth 
Martin Jarvis o Lu Awyr y Fali yn 
bresennol.   Ni fydd plant yr ysgol yn 
cymryd rhan ar y diwrnod, ond byddant 
yn dod o gwmpas y cloc dydd Iau 
11/11/2022 i osod eu torch fel arfer.   
Croeso i unrhyw un ymuno a’r plant. 
 

Welsh Government to produce new 
legislation to safeguard traditional names.     
 
(iii)  Defib.  Not arrived yet.   
Arrangements made for Malbri to fix the 
defib. 
 
 (iv)  Planning application – 
development at the old piggery site. 
Still no reply from the County Council 
following our opposition to the 
application. It was decided that 
Councillor Parry look into the matter and 
obtain a copy of the application. 
 
(v)  Advertise post of Clerk to the 
Community Council.  No application 
made to date.  It was decided to re-
advertise with a closing date of 8/1/2022. 
 
(vi)  Remembrance Sunday. 
Arrangements completed and wreaths 
distributed.   Squadron Leader Martin 
Jarvis from RAF Valley will be in 
attendance.   The school children will not 
be taking part in the service on the day, 
but will be attending by the clock on 
Thursday 11/11/202 to place their wreath.   
All welcome to join the children.  

        
5.   Gohebiaeth: 5.  Correspondence: 
  
(a)  Cyngor Sir Ynys Môn 
 
(i)  Rhybudd Cymunedol Gogledd 
Cymru.  Y Clerc wedi anfon copi at y 
Cynghorwyr er gwybodaeth ar y 
15/10/2021.  Dywedodd y  Cadeirydd a’r 

Is-gadeirydd eu bod wedi ymuno. 
 
(ii)  Adran Cynllunio.  
(i)  Ymgynghoriad Cynllunio 
LUP/2021/11. Cais am dystysgrif 
arfaethedig o’r datblygiad oherwydd bod 

gwaith sylweddol wedi cychwyn ar 
ganiatâd 48C197 (newid defnydd adeilad 
allanol i annedd gan gynnwys balconi 
ynghyd a chreu gwelliannau i’r fynedfa 

bresennol) er mwyn diogelu’r caniatâd 

(a)  Isle of Anglesey County Council 
 
 (i)  North Wales Community Alert.   
Copy sent to the Councillors for 
information on 15/10/2021.  The Chair 
and Vice Chair advised that they had 
joined. 
 
(ii)  Planning Dept.  
(i)  Planning Consultation 
LUP/2021/11.  Application for a 
certificate of proposed use or 
development in relation to a material start 
having been made on permission 48C197 
(conversion of an outbuilding into a 
dwelling which includes a balcony 
together with improvements to the 



hwnnw ar dir gyferbyn a Penclegir. Copi 
wedi’i anfon at y Cynghorwyr27/10/2021 

ar gyfer ei drafod yng nghyfarfod nesaf y 
Cyngor. Trafodwyd.   Dim sylwadau. 
 
 
 
(iii)  Ymgynghoriad Statudol Teithio 
 Llesol Cyngor Sir Ynys Môn.  Llythyr 
Rhanddeiliaid.   Copi wedi’i anfon at y 

Cynghorwyr 14/10/2021 ar gyfer ei 
drafod yng nghyfarfod nesaf y Cyngor. 
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth  
 
 
(iv)  Ymgynghoriad  Defnyddio cychod 
dwr hamdden a phersonol yn beryglus.  
Copi o ymateb y Cyngor Sir i’r 

Ymgynghoriad. Copi wedi’i anfon at y 

Cynghorwyr 2/11/21 er gwybodaeth yn 
unig     
 
(b)  Un Llais Cymru.  
(i)  COP Cymru 2021 - pecyn cymorth i 
randdeiliaid.   Copi wedi’i anfon at y 
Cynghorwyr 27/10/2021 ar gyfer ei 
drafod yng nghyfarfod nesaf y Cyngor. 
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 
 
(ii)  Ymgynghoriadau Cynlluniau 
Teithio Llesol.   Y Clerc wedi anfon copi 
at y Cynghorwyr 27/10/2021 ar gyfer ei 
drafod yng nghyfarfod nesaf y 
Cyngor..Trafodwyd a derbyniwyd er 
gwybodaeth. 
 
(iii)  Peilot o Becyn Hunanasesu 
Cynghorau Cymuned a Thref - 
Mynegiant o ddiddordeb.  Gofyn a oedd 
diddordeb i fod yn rhan o’r cynllun 

peilot.  Y Clerc wedi anfon copi at y 
Cynghorwyr 14/10/2021 i ymateb pe 
dymunent wneud hynny.. 
 
(iv)  Ymgynghoriad ar Ddiweddaru 
Trothwyon Enillion ar gyfer Adennill y 
Dreth Gyngor.   Y Clerc wedi anfon 
copi at y  Cynghorwyr 14/10/2021 ar 
gyfer ei drafod yng nghyfarfod nesaf y 
Cyngor. Trafodwyd a derbyniwyd er 

existing vehicular access) thus 
safeguarding the consent on land opposite 
Penclegir.  Copy sent to Councillors 
27/10/2021 in readiness for discussing at 
the next meeting of the Council.  
Discussed.  No comments. 
 
(iii)  Anglesey County Council Active 
Travel Satutory Consultation.   
Stakeholder letter.  Copy sent to 
Councillors 14/10/2021 in readiness for 
discussing at the next meeting of the 
Council.  Discussed and accepted for 
information.  
 
(iv)  Consultation  Dangerous use of 
recreational and personal watercraft. 
Copy of the County Councils response to 
the Consultation.   Copy sent to the 
Councillors 2/11/21 for information only.    
  
 
(b)  One Voice Wales. 
(i) COP Cymru 2021 –a toolkit for 
stakeholders.  Copy sent to Councillors 
27/10/2021 in readiness for discussing at 
the next meeting of the Council.  
Discussed and accepted for information. 
  
(ii)  Active Travel Plans Consultations.   
The Clerk had forwarded a copy to 
Councillors 27/10/2021 in readiness for 
discussing at the next meeting of the 
Council.  Discussed and accepted for 
information.  
 
(iii)  Pilot of Community and Town 
Councils Self-Evaluation Toolkit.   
Asking if there was interest in taking part 
in the pilot scheme. The Clerk sent a 
copy to the Councillors 14/10/2021 to 
respond should they wish to do so. 
 
 
(iv) Consultation on Updating 
Earnings Thresholds for Council Tax 
Recovery.   The Clerk sent a copy to the 
Councillors 14/10/2021 for discussion at 
the next meeting of the Council.  
Discussed and accepted for information.. 



gwybodaeth. 
 
(v)  Bwletin Newyddion.   Y Clerc wedi 
anfon copi at y Cynghorwyr 15/10/2021 
er gwybodaeth, ac ar gyfer llenwi’r 

holiadur pe dymunent wneud hynny. 
  
(vi)   Fersiwn ddiwygiedig o’r model 

Brotocol ar gyfer Datrys Cwynion.   
Copi wedi’i anfon at y Cynghorwyr 
15/10/2021 er gwybodaeth. 
 
(vii)  Arolwg Adran 47 Cyfarfodydd 
Aml-leoliad.    Y Clerc wedi llenwi’r 

holiadur. 
 
(viii)  Grant Cymorth Cofrestru 
Etholwyr y Trydydd Sector.   Y Clerc 
wedi anfon copi at y Cynghorwyr 
5/11/21.    Trafodwyd a derbyniwyd er 
gwybodaeth. 
 
(ix)  Asesiad o’r Effaith ar Iechyd yn 

Sgil y Newid yn yr Hinsawdd yng 
Nghymru Ffeithlun.  Copi wedi’i anfon 

at y Cynghorwyr 5/11/21.   Trafodwyd a 
derbyniwyd er gwybodaeth. 
 
(x)  Cronfa Diffibriliwr Llywodraeth 
Cymru.  Gwybodaeth am grant ar gael.  
Trafodwyd a phenderfynwyd anfon copi 
at Ysgrifennydd y Clwb Peldroed ac at 
Stephanie Roberts ar ran Hwb 
Cymunedol Gwalchmai. 
 
 
(c)  Awel y Môr.   Cylchlythyr.  Copi 
wedi’i anfon at y Cynghorwyr 

27/10/2021 er gwybodaeth. 
 
 
(d)  Elusen Ambiwlans Cymru.   Cais 
am gyfraniad.   Penderfynwyd peidio 
cyfrannu. 
 
(e)  Dewi Emrys Parry.   Mr Parry yn 
cynnig ei wasanaeth i dorri llwybrau 
cyhoeddus y pentref y flwyddyn nesaf ar 
gost o £850.00 y flwyddyn   Trafodwyd a 
phawb yn unfrydol y dylai Mr Parry gario 

 
 
(v)  News Bulletion.     The Clerk sent a 
copy to the Councillors 15/10/2021 for 
information, and to complete the 
questionnaire if they so wished. 
 
 (vi)  Amended version of the model 
Informal Resolution Protocol.  Copy 
sent to the Councillors 15/10/2021 for 
information. 
 
(vii)  Section 47 Multi-location 
meetings Survey.  Questionnaire 
completed by the Clerk.  
 
(viii)  Third sector voter registration 
support grant.   Copy sent to the 
Councillors 5/11/21.  Discussed and 
accepted for information. 
 
 
(ix)  Health Impact Assessment of 
Climate Change in Wales Infographics. 
Copy send to Councillors 5/11/21.  
Discussed and accepted for information. 
 
 
(x) Welsh Government defibrillator 
fund.  Information re grant available.   
Discussed and decided that a copy be sent 
to the Secretary of the Football Club and 
to Stephanie Roberts on behalf of the 
Gwalchmai Community Hub.  
 
 
(c)  Awel y Môr.   Newsletter.  Copy sent 
to Councillors 27/10/2021 for 
information.. 
  
 
(d)  Wales Air Ambulance Charity.  
Request for donation.  It was decided not 
to donate. 
 
(e)   Dewi Emrys Parry.  Mr Parry 
offering his services maintaining the 
public footpaths next year at a cost of 
£850.00 per annum.  Matter discussed 
and it was unanimously decided that Mr 



ymlaen â’r gwaith a derbyniwyd y gost o 
£850.00 y flwyddyn.    

Parry continues with the work and the 
cost of £850.00 per annum was accepted. 

  
6..   Materion ariannol 6..   Financial matters 
(a) Taliadau’n ddyledus:   
(i)  Cymen £176.40 cyfieithu ar y pryd 
yng nghyfarfod 11/10/2021. 
 
(ii)  Cyflog y Clerc £726.00 a PAYE 
£181.50 
 
(iii)  Dewi Emrys Parry £830.00 cynnal 
a chadw’r llwybrau cyhoeddus. 
 
(iv)  Royal British Legion £20.00.  Tâl 
am un dorch pabi ychwanegol. 
 
(v)  Parch. Emyr Rowlands £25.00.  Tâl 
am gynnal gwasanaeth Sul y Coffa.  
 
 

(a) Payments due:   
(i)  Cymen £176.40 interpreting at 
meeting 11/10//2021. 
 
 (ii)   Clerk’s salary £726.00 and PAYE 

£181.50 
 
(iii)  Dewi Emrys Parry £830.00 
maintenance of the public footpaths. 
 
(iv)  Royal British Legion £20.00.   
Payment for 1 extra poppy wreath. 
 
(v) Rev. Emyr Rowlands £25.00.  
Payment for conducting Remembrance 
Sunday service. 
 
  

UNRHYW FATER ARALL yn ôl 
doethineb y Cadeirydd. 
 
1.  Cynghorydd Bob Parry.   Mynegodd 
ei fwriad i ymddeol, ac felly ni fyddai’n 

sefyll yn ethoilad y Cyngor Sir nac yn 
etholiad y Cyngor Cymuned ym mis Mai 
2022.   Diolchodd y Cadeirydd iddo am 
ei flynyddoedd maith o wasanaeth da i 
Walchmai yn y Cyngor Sir ac yn y 
Cyngor Cymuned. Fe wir welir ei golli. 
 
 
 

ANY OTHER BUSINESS at the 
Chairman’s discretion. 
 
1.  Councillor Bob Parry.   Mr Parry 
stated his intention to retire, and therefore 
would not be standing in the County 
Council Election or the Community 
Council Election in May 2022.  The 
Chairman thanked Mr Parry for his 
service to Gwalchmai over many years 
both in the County Council and the 
Community Council.   His loss will be 
truly felt. 

8.  Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Lun 
10/1/2022 at 7pm yng Nghanolfan yr 
Henoed.  

8. The next meeting will be held on 
Monday 10/1/2022 at 7pn at the 
Pensioners’ Hall. 
 

 


